
 

 

EURÓPSKA KOMISIA 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE VNÚTORNÝ TRH, PRIEMYSEL, PODNIKANIE A MSP 

V Bruseli 30. marca 2020  

REV 1 – nahrádza oznámenie 

z 26. februára 2019 

OZNÁMENIE ZAINTERESOVANÝM STRANÁM  

  

VYSTÚPENIE SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA A PRAVIDLÁ EÚ V OBLASTI CHEMICKÝCH 

LÁTOK SPADAJÚCICH DO ROZSAHU PÔSOBNOSTI NARIADENIA REACH 

Spojené kráľovstvo 1. februára 2020 vystúpilo z Európskej únie a stalo sa „treťou 

krajinou“.
1
 V dohode o vystúpení

2
 sa stanovuje prechodné obdobie, ktoré sa skončí 

31. decembra 2020.
3
 Do uvedeného dátumu sa právo Únie v celom svojom rozsahu 

uplatňuje na Spojené kráľovstvo a v Spojenom kráľovstve.
4
 

EÚ a Spojené kráľovstvo budú počas prechodného obdobia rokovať o dohode o novom 

partnerstve, ktorou sa ustanoví najmä oblasť voľného obchodu. Nie je však isté, či sa 

takáto dohoda uzavrie a nadobudne platnosť na konci prechodného obdobia. V každom 

prípade by takáto dohoda vytvorila vzťah, ktorý by bol z hľadiska podmienok prístupu na 

trh veľmi odlišný od účasti Spojeného kráľovstva na vnútornom trhu,
5
 v colnej únii EÚ 

a v oblasti DPH a spotrebných daní. 

Preto sa všetky zainteresované strany, a najmä hospodárske subjekty, upozorňujú na 

právny stav po skončení prechodného obdobia (časť A nižšie). V tomto oznámení sa tiež 

vysvetľujú určité príslušné ustanovenia dohody o vystúpení týkajúce sa odlúčenia (časť 

B nižšie), ako aj pravidlá uplatniteľné v Severnom Írsku po skončení prechodného 

obdobia (časť C nižšie). 

Odporúčania zainteresovaným stranám: 

                                                 
1
  Tretia krajina je krajina, ktorá nie je členom EÚ. 

2
  Dohoda o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 

a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, Ú. v. EÚ L 29, 31.1.2020, s. 7 (ďalej len „dohoda 

o vystúpení“). 

3
  Prechodné obdobie možno pred 1. júlom 2020 jedenkrát predĺžiť najviac o jeden alebo dva roky 

(článok 132 ods. 1 dohody o vystúpení). Vláda Spojeného kráľovstva takéto predĺženie zatiaľ 

vylučuje. 

4
  S výhradou určitých výnimiek stanovených v článku 127 dohody o vystúpení, ktoré nie sú relevantné 

v kontexte tohto oznámenia. 

5
  V dohode o voľnom obchode sa predovšetkým nestanovujú koncepty vnútorného trhu (v oblasti tovaru 

a služieb), ako je vzájomné uznávanie, zásada krajiny pôvodu a harmonizácia. Dohodou o voľnom 

obchode sa neodstraňujú ani colné formality a kontroly vrátane tých, ktoré sa týkajú pôvodu výrobkov 

a ich vstupov, ani zákazy a obmedzenia dovozu a vývozu. 
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S cieľom riešiť dôsledky uvedené v tomto oznámení sa výrobcom usadeným v tretej 

krajine vrátane Spojeného kráľovstva, ktorí vyrábajú látky ako také, látky v zmesiach 

alebo látky vo výrobkoch, alebo ich uvádzajú na trh v EÚ v množstve predstavujúcom 

alebo presahujúcom 1 tonu za rok, odporúča najmä: 

− zabezpečiť, aby bol držiteľom registrácie výrobca alebo dovozca v EÚ, alebo 

− určiť výhradného zástupcu v EÚ ako registrujúceho pre príslušnú látku. 

Následní užívatelia usadení v EÚ by mali zistiť, či držiteľom registrácie používanej látky 

je registrujúci usadený v EÚ. V opačnom prípade by následný užívateľ mal: 

– zodpovedajúcim spôsobom prispôsobiť dodávateľský reťazec (t. j. nájsť alternatívneho 

dodávateľa), 

– kontaktovať registrujúceho zo Spojeného kráľovstva s cieľom ubezpečiť sa, že zamýšľa 

určiť výhradného zástupcu, alebo 

– zaregistrovať látku ako dovozca alebo výhradný zástupca určený registrujúcim zo 

Spojeného kráľovstva na konci prechodného obdobia. 

A. PRÁVNY STAV PO SKONČENÍ PRECHODNÉHO OBDOBIA 

Po skončení prechodného obdobia sa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní 

chemikálií (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry
6
 už nebude uplatňovať 

na Spojené kráľovstvo.
7
 Má to najmä tieto dôsledky: 

1. REGISTRÁCIA 

1.1. Registrácie, ktorých držiteľom je registrujúci (výrobca, dovozca alebo 

výhradný zástupca) usadený v Spojenom kráľovstve 

Podľa článku 5 nariadenia (ES) č. 1907/2006 platí všeobecné pravidlo, že 

látky ako také, látky v zmesiach alebo látky vo výrobkoch vyrábané alebo 

uvádzané na trh v EÚ v množstve predstavujúcom alebo presahujúcom 1 tonu 

za rok musia byť zaregistrované Európskou chemickou agentúrou (ECHA). 

Registrujúci musí byť usadený v EÚ [článok 3 body 4, 9 a 11 nariadenia (ES) 

č. 1907/2006]. Ak je výrobca usadený v tretej krajine, môže určiť svojho 

„výhradného zástupcu“ [článok 8 nariadenia (ES) č. 1907/2006]. Výhradný 

zástupca musí spĺňať požiadavky stanovené v článku 8 ods. 2 nariadenia (ES) 

č. 1907/2006, najmä pokiaľ ide o uchovávanie dostupných informácií 

o množstvách a dodávkach zaregistrovaných látok. 

Po skončení prechodného obdobia stráca registrácia, ktorej držiteľom je 

registrujúci (výrobca, dovozca alebo výhradný zástupca) usadený v Spojenom 

kráľovstve, v EÚ platnosť. 

                                                 
6
  Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006, s. 1. 

7
  Pokiaľ ide o uplatniteľnosť nariadenia (ES) č. 1907/2006 na Severné Írsko, pozri časť C tohto 

oznámenia. 
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Výrobcovia/formulátori usadení v Spojenom kráľovstve by preto mali: 

 previesť registráciu na výrobcu alebo dovozcu v EÚ alebo 

 určiť výhradného zástupcu v EÚ ako registrujúceho pre príslušnú látku. 

Agentúra ECHA uverejnila podrobné usmernenia o spôsobe prevodu 

registrácie pred vystúpením Spojeného kráľovstva.
8
. 

Výrobcovia/formulátori usadení v tretej krajine, ktorí používajú výhradného 

zástupcu usadeného v Spojenom kráľovstve, by mali previesť registráciu na 

výhradného zástupcu v EÚ. 

Dovozcovia usadení v Spojenom kráľovstve, ktorí dodávajú látky, zmesi 

alebo výrobky do EÚ, by mali zabezpečiť, aby výrobca/formulátor v tretej 

krajine, od ktorého tieto látky, zmesi alebo výrobky dovážajú, určil 

výhradného zástupcu v EÚ ako registrujúceho pre príslušnú látku. 

1.2. Význam pre následných užívateľov v EÚ 

Podľa článku 5 v spojení s článkom 6 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1907/2006 

látku ako takú alebo látku v zmesi možno vyrábať alebo uvádzať na trh 

v množstve predstavujúcom alebo presahujúcom 1 tonu za rok, len ak bola 

zaregistrovaná v súlade s uvedeným nariadením. 

To znamená, že po skončení prechodného obdobia už nemožno zo Spojeného 

kráľovstva do EÚ dovážať látku, ktorá nie je zaregistrovaná v súlade 

s nariadením (ES) č. 1907/2006, v množstve predstavujúcom alebo 

presahujúcom 1 tonu za rok. 

Následní užívatelia v EÚ by preto mali zistiť, či držiteľom registrácie 

používanej látky je registrujúci usadený v EÚ a či sa táto registrácia vzťahuje 

na ich používania. V opačnom prípade by následný užívateľ mal: 

 zodpovedajúcim spôsobom prispôsobiť dodávateľský reťazec (t. j. nájsť 

alternatívneho dodávateľa) a v prípade, že následné používania nie sú 

podporované, oznámiť ich spoločne so správou následného užívateľa 

o chemickej bezpečnosti, 

 kontaktovať registrujúceho zo Spojeného kráľovstva s cieľom ubezpečiť 

sa, že zamýšľa určiť výhradného zástupcu, alebo 

 zaregistrovať látku ako dovozca alebo výhradný zástupca určený 

registrujúcim zo Spojeného kráľovstva. 

Agentúra ECHA uverejnila zoznam všetkých látok, ktoré sú zaregistrované 

výlučne právnymi subjektmi usadenými v Spojenom kráľovstve.
9
. 

                                                 
8
 

 https://echa.europa.eu/documents/10162/13552/how_to_transfer_uk_reach_registrations_en.pdf/1

fb443ce-79de-6596-aae5-3f1033f1a5fb. 

9
  https://echa.europa.eu/sk/advice-to-companies.  

https://echa.europa.eu/sk/advice-to-companies
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1.3. Spoločné žiadosti o registráciu/hlavný registrujúci 

V článkoch 11 a 19 nariadenia (ES) č. 1907/2006 sa vyžaduje, aby bol 

v prípade spoločných žiadostí o registráciu stanovený hlavný registrujúci. 

Ako sa uvádza v oddiele 1.1 tohto oznámenia, po skončení prechodného 

obdobia stráca registrácia, ktorej držiteľom je osoba usadená v Spojenom 

kráľovstve, platnosť. Ak táto osoba bola hlavným registrujúcim, mali by sa 

podniknúť kroky uvedené v oddiele 1.1. Ak hlavný registrujúci nemá 

v úmysle podniknúť tieto kroky, mal by jeho úlohu prevziať jeden z ďalších 

žiadateľov, ktorí podali spoločne žiadosť. 

2. AUTORIZÁCIA 

2.1. Držitelia autorizácie a žiadatelia o autorizáciu usadení v Spojenom 

kráľovstve 

Podľa článku 56 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1907/2006 sa na používanie látok 

uvedených v prílohe XIV k uvedenému nariadeniu a ich uvádzanie na trh 

vyžaduje autorizácia zo strany Komisie. 

Podľa článku 62 ods. 2 v spojení s článkom 3 bodmi 9, 11 a 13 nariadenia 

(ES) č. 1907/2006 musí byť žiadateľ o autorizáciu, ako aj držiteľ autorizácie 

usadený v EÚ. 

Po skončení prechodného obdobia preto stráca žiadosť o autorizáciu, ktorú 

podala osoba usadená v Spojenom kráľovstve, alebo autorizácia, ktorej 

držiteľom je osoba usadená v Spojenom kráľovstve, v EÚ platnosť. 

Ak žiadosť o autorizáciu alebo rozhodnutie o autorizácii zahŕňajú používanie 

látok následnými užívateľmi v dodávateľskom reťazci žiadateľa 

o autorizáciu/držiteľa autorizácie v súlade s článkom 56 ods. 2 nariadenia 

(ES) č. 1907/2006, koniec platnosti žiadosti/autorizácie bude mať vplyv aj na 

hospodárske subjekty usadené v EÚ, keďže sa na ne žiadosť/autorizácia už 

nebude vzťahovať. 

Tento scenár sa v súčasnosti týka troch prijatých rozhodnutí o autorizácii. 

Pokiaľ ide o tieto rozhodnutia aj o doposiaľ nevybavené žiadosti 

o autorizáciu, ktorých sa týka tento scenár, s cieľom zabezpečiť, aby sa 

autorizácia/žiadosť vzťahovala na následných užívateľov, mal by držiteľ 

autorizácie/žiadateľ so sídlom v Spojenom kráľovstve zabezpečiť, aby: 

 sa dovozná činnosť/žiadosť previedla pred skončením prechodného 

obdobia na právny subjekt usadený v EÚ. Takýto prevod musí byť 

výsledkom zmeny právneho subjektu (napríklad v dôsledku fúzie, 

rozdelenia alebo predaja aktív) a osoba, na ktorú sa žiadosť prevádza, 

musí byť výrobcom, dovozcom alebo následným užívateľom látok 

spadajúcich do rozsahu pôsobnosti žiadosti o autorizáciu, alebo 

 ak je držiteľ autorizácie/žiadateľ výrobcom, určil výhradného zástupcu 

usadeného v EÚ s účinnosťou od konca prechodného obdobia. 
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Žiadateľ musí zmenu právneho subjektu oznámiť agentúre ECHA pred 

skončením prechodného obdobia. 

2.2.  Význam pre následných užívateľov v EÚ 

Podľa článku 56 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1907/2006 autorizácia môže 

zahŕňať následné používanie látky následným užívateľom. 

Preto by následní užívatelia v EÚ, na ktorých sa vzťahuje autorizácia, mali 

zistiť, či žiadateľ o autorizáciu, ktorá zahŕňa používanie látky z ich strany, je 

usadený v Spojenom kráľovstve. 

V tomto prípade by následný užívateľ mal kontaktovať žiadateľa 

o autorizáciu, aby sa ubezpečil, že žiadateľ podnikne kroky uvedené v oddiele 

2.1 tohto oznámenia. Prípadne, ak je používanie látky zo strany následných 

užívateľov predmetom spoločnej žiadosti o autorizáciu s inými právnymi 

subjektmi EÚ, následný užívateľ môže získať dodávanú látku od 

spolužiadateľa so sídlom v EÚ. 

B. PRÍSLUŠNÉ USTANOVENIA DOHODY O VYSTÚPENÍ TÝKAJÚCE SA ODLÚČENIA 

V článku 41 ods. 1 dohody o vystúpení sa stanovuje, že existujúci a jednotlivo 

identifikovateľný tovar, ktorý bol zákonne umiestnený na trh v EÚ alebo 

v Spojenom kráľovstve pred skončením prechodného obdobia, môže zostať naďalej 

sprístupnený na trhu EÚ alebo Spojeného kráľovstva a pohybovať sa medzi týmito 

dvoma trhmi až dovtedy, kým sa dostane ku koncovému používateľovi. 

Hospodársky subjekt, ktorý sa opiera o uvedené ustanovenie, nesie dôkazné 

bremeno preukázania na základe príslušného dokumentu, že tovar bol umiestnený 

na trh v EÚ alebo v Spojenom kráľovstve pred skončením prechodného obdobia.
10

 

Na účely uvedeného ustanovenia „umiestnenie na trh“ je prvé dodanie tovaru na 

distribúciu, spotrebu alebo používanie na trhu v rámci obchodnej činnosti, či už za 

poplatok alebo bezplatne.
11

 „Dodanie tovaru na distribúciu, spotrebu alebo 

používanie“ znamená, že „existujúci a jednotlivo identifikovateľný tovar po tom, 

ako prešiel štádiom výroby, je predmetom písomnej alebo ústnej dohody medzi 

dvoma alebo viacerými právnickými alebo fyzickými osobami na účely prevodu 

vlastníctva, akéhokoľvek iného vlastníckeho práva alebo držby predmetného tovaru, 

alebo je predmetom ponuky právnickej alebo fyzickej osobe alebo osobám na 

uzavretie takejto dohody“.
12

 

                                                 
10

  Článok 42 dohody o vystúpení. 

11
  Článok 40 písm. a) a b) dohody o vystúpení. 

12
  Článok 40 písm. c) dohody o vystúpení. 
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C. PRAVIDLÁ UPLATNITEĽNÉ V SEVERNOM ÍRSKU PO SKONČENÍ PRECHODNÉHO 

OBDOBIA 

Po skončení prechodného obdobia sa uplatní protokol o Írsku/Severnom Írsku.
13

 

Protokol o Írsku/Severnom Írsku podlieha pravidelnému udeleniu súhlasu 

zákonodarného zhromaždenia Severného Írska, pričom počiatočné obdobie 

uplatňovania trvá štyri roky po skončení prechodného obdobia.
14

 

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že určité ustanovenia práva EÚ sa 

uplatnia aj na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom 

kráľovstve, pokiaľ ide o Severné Írsko. V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa EÚ 

a Spojené kráľovstvo ďalej dohodli, že v rozsahu, v akom sa pravidlá EÚ uplatňujú 

na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, pokiaľ 

ide o Severné Írsko, sa so Severným Írskom zaobchádza ako s členským štátom.
15

 

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že nariadenie (ES) č. 1907/2006 sa 

uplatňuje na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom 

kráľovstve, pokiaľ ide o Severné Írsko.
16

 

Znamená to, že pokiaľ ide o právne predpisy EÚ, ktoré sa na základe protokolu 

o Írsku/Severnom Írsku vzťahujú na Spojené kráľovstvo, odkazy na EÚ v častiach A 

a B tohto oznámenia sa musia chápať tak, že zahŕňajú aj Severné Írsko, zatiaľ čo 

odkazy na Spojené kráľovstvo sa musia chápať tak, že odkazujú len na Veľkú 

Britániu. 

Konkrétne to okrem iného znamená, že: 

a) Registrácie: 

 platí všeobecné pravidlo, že látky ako také, látky v zmesiach alebo látky vo 

výrobkoch vyrábané alebo uvádzané na trh v Severnom Írsku v množstve 

predstavujúcom alebo presahujúcom 1 tonu za rok musia byť zaregistrované 

Európskou chemickou agentúrou (ECHA). Platí to aj v prípade, že sa látka 

odosiela z Veľkej Británie do Severného Írska a uvádza na trh v Severnom 

Írsku, 

 látka, ktorá je vyrobená v Severnom Írsku a odoslaná do EÚ, sa na účely 

požiadaviek registrácie nepovažuje za dovezenú látku. Registrujúci zo 

Spojeného kráľovstva usadený v Severnom Írsku nemusí previesť registráciu 

na výrobcu alebo dovozcu v EÚ a nemusí určiť svojho „výhradného 

zástupcu“ v EÚ, 

 v prípade, že je možné určiť výhradného zástupcu, výhradný zástupca 

usadený v Severnom Írsku sa bude považovať za výhradného zástupcu v EÚ 

(pozri oddiel A.1 vyššie); 

                                                 
13

  Článok 185 dohody o vystúpení.  

14
  Článok 18 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

15
  Článok 7 ods. 1 dohody o vystúpení v spojení s článkom 13 ods. 1 protokolu o Írsku/Severnom Írsku.  

16
  Článok 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom Írsku a oddiel 23 prílohy II k uvedenému protokolu. 
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b) Autorizácie: 

 na uvádzanie látok uvedených v prílohe XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 

(ďalej len „látky uvedené v prílohe XIV“) na trh a ich používanie 

v Severnom Írsku sa vzťahujú pravidlá týkajúce sa autorizácie na základe 

nariadenia (ES) č. 1907/2006. Platí to aj v prípade, že sa látka odosiela 

z Veľkej Británie do Severného Írska a uvádza na trh v Severnom Írsku, 

 v prípade látok uvedených v prílohe XIV, ktoré sa vyrábajú alebo uvádzajú 

na trh v Severnom Írsku, sa vyžaduje autorizácia na základe nariadenia (ES) 

č. 1907/2006. 

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa však vylučuje možnosť Spojeného 

kráľovstva, pokiaľ ide o Severné Írsko: 

 zúčastňovať sa na prijímaní a tvorbe rozhodnutí Únie,
17

 

 začať konanie o námietkach, ochranný postup alebo rozhodcovské konanie, 

pokiaľ sa takéto konania a postupy týkajú predpisov, noriem, posúdení, 

registrácií, osvedčení, schválení a povolení vydaných alebo vykonaných 

členskými štátmi EÚ,
 18

 

 konať ako vedúci orgán pri hodnotení, skúšaní a schvaľovaní.
19

 

Ďalšie informácie nájdete na osobitnom webovom sídle agentúry ECHA venovanom 

problematike brexitu (https://echa.europa.eu/uk-withdrawal-from-the-eu) a na webových 

stránkach Komisie o chemických látkach 

(https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach_sk 

a http://ec.europa.eu/environment/chemicals/reach/reach_en.htm). Tieto stránky budú 

v prípade potreby aktualizované a doplnené o ďalšie informácie. 

 

Európska komisia  

Generálne riaditeľstvo pre životné prostredie 

Generálne riaditeľstvo pre vnútorný trh, priemysel, podnikanie a malé a stredné podniky 

                                                 
17

  V prípade, že je potrebná výmena informácií alebo vzájomné konzultácie, uskutočnia sa v rámci 

spoločnej konzultačnej pracovnej skupiny zriadenej na základe článku 15 protokolu o Írsku/Severnom 

Írsku. 

18
  Článok 7 ods. 3 piaty pododsek protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

19
  Článok 13 ods. 6 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

https://echa.europa.eu/uk-withdrawal-from-the-eu
http://ec.europa.eu/environment/chemicals/reach/reach_en.htm
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